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© Functions

@ Click
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Play-pause/
FM station search,
answer/finish call

Change mode -~
BT-TF-FM

Previous track - N
Previous FM S
station

Next track
Next FM station

© pouble dlick - dialing last call @ Long press

On/Off, refuse call

Charging
connector 5V

Microphone

3.5 mm audio input

Status indicator
Volume -

Volume +

@ E TF card - insert till it clicks

Funkce

Dvojité kliknuti - vytoceni posledniho hovoru
Klepnéte na

Prehravani-pauza / vyhledavani stanic FM, pfijem /
dokonceni hovoru

Zménte rezim BT-TF-FM

Predchozi skladba Pfedchozi stanice FM
Dalsi skladba Dalsi stanice FM

Dlouhé stisknuti

Zapnuto / Vypnuto, odmitnout hovor
Nabijeci konektor 5V

Mikrofon

3,5 mm audio vstup

. Indikator stavu
. Hlasitost -
. Hlasitost +

Karta TF - vlozte, dokud nezaklapne

CENOQUAW MO ®U

INEY=h

13.

Funktionen

Dlop elklicken - letzten Anruf wahlen
Klicl

WledergabefPause / FM-Sender suchen, Anruf
entgegennehmen / beenden

Andern Sie den Modus BT-TF-FM
Vorheriger Titel Vorheriger UKW-Sender
Nachster Titel Nachster UKW-Sender
Lange driicken

Ein / Aus, Anruf ablehnen

Ladeanschluss 5V

Mikrofon

3,5 mm Audioeingang

. Statusanzeige
. Lautstérke -
. Lautstérke +

TF-Karte - einlegen, bis sie klickt
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Functions

Double click - dialing last call
Click

Play-pause/FM station search, answer/finish call
Change mode BT-TF-FM

Previous track Previous FM station
Next track Next FM station

Long press

On/Off, refuse call

Charging connector 5V
Microphone

3.5 mm audio input

. Status indicator

. Volume -

. Volum:

. TF card |nsert till it clicks

Funkcje

Podwane klikniecie - wybieranie ostatniego potgczenia
Kliknij

Odtwarzanie pauza / wyszukiwanie stacji FM,
odbieranie / kofczenie potaczenia

Zmien tryb BT-TF-FM

Poprzedni utwor Poprzednia stacja FM
Nastepny utwor Nastepna stacja FM

Dtlugie nacis i

On / Off, odrzuc potaczenie
Ztacze tadowania 5V’
Mikrofon

Wejscie audio 3,5 mm

. Wskaznik stanu

. Glosnosc -

. Glosnosc +

. Karta TF - wt6z, az kliknie

DyHKUMKN

[IBOIHOW KWK - 3BOHOK Ha NOCAeAHUIA
HabpaHHbIii Homep

Kopotkoe Haxatune
Bocnpovi3eegeHue-naysa/ aBTononck craHumii FM,
OTEeTVITb/3aE€pLLIVITb 3BOHOK

CmeHa pexiima BT-microSD-FM
MpeablayWwmii Tpek Npeabidywas craHuyus FM
Cnepyrowynii Tpek Cneaytoulas craHuns FM
[nvHHOe HaxaTne

BKkA1/BbIKA, OTKNOHWTL 3BOHOK

Pasbem ana nogsapsaaku 58

MukpodoH

Ayauo Bxog 3.5 Mm

. ViHanKaTOp COCTOAHMSA

. FpomkocTb -

. pomkocTb +

. microSD KapTa - yCTaHOBWTb A0 Lenyka
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Funktioner

Dubbelklicka - ring upp det senaste samtalet
Klick

Spela-paus / FM-stationssokning, svara /
avsluta samtal

Andra lage BT-TF-FM

Foregaende spar Tidigare FM-station
Nasta spar Nasta FM-station

Lang press

P& / av, vagra samtal

Laddningskontakt 5V

Mikrofon

3,5 mm ljudingang

. Statusindikator

. Volym -

. Volym +

. TF-kort - sétt i det tills det klickar
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Toiminnot

Kaksoisnapsauta - soitat viimeiseen puheluun
Klikkaus

Toista-tauko/FM-aseman haku, vastaa/lopeta puhelu
Vaihda tilaa BT-TF-FM

Edellinen kappale Edellinen FM-asema
Seuraava kanaIe Seuraava FM-asema

Pitka painallu

Paélla / Pois, hylkda puhelu

Latausliitin 5V

Mikrofoni

3,5 mm: n &énitulo

. Tilan ilmaisin

. Aadnenvoimakkuus -

. Adnenvoimakkuus +

. TF-kortti - aseta, kunnes se napsahtaa

Functii

Faceti dublu clic - formati ultimul apel
Clic

Redare pauza / cautare post FM, raspuns /
terminare apel

Schimbati modul BT-TF-FM

Pista anterioara Postul FM anterior
Urmétoarea piesa Urmatorul post FM
Apasare prelungita

Activat / Dezactivat, refuz apel
Conector de incércare 5V

Microfon

Intrare audio de 3,5 mm

. Indicator de stare

. Volum -

. Volum +

. Card TF - introduceti pana cand da clic

~

Funkcie
Dvojité kliknutie - vytocenie posledného hovoru
Kliknite

Prehravanie-pozastavenie / hladanie stanic FM,
prijatie / ukoncenie hovoru

Zmenit rezim BT-TF-FM

Predchédzajlca skladba Predchadzajica

stanica FM

Dalsia skladba Dalsia stanica FM

DIhé stlacenie

Zapnut' / Vypnut, odmietnut’ hovor

Nabijaci konektor 5V

Mikrofén

3,5 mm audio vstup

. Indikétor stavu

. Hlasitost' -

. Hlasitost' +

. Karta TF - vlozte, az kym nezacvakne

=
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DyHKuyii

[1Biui knauHiTh - Habip OCTaHHBOrO A3BiHKa
Knaunite

May3a BigTBOPEHHA / Nowyk cTaHuii FM, Bignosiab /
3aKiHUYeHHA A3BiHKa

3MiHUTU pexxum BT-TF-FM

MonepeaHs aopixka MonepeaHs FM-craHuis
HactynHa gopixka HactynHa FM-cTaHuis
TpuBane HaTUCKaHHA

YBIMKHYTU / BAMKHYTU, BIAMOBWTY Y A3BIHKY
3'eaHyBay ans 3apaaku 5B

MikpopoH

3,5-MM ayaioBxig

. InavkaTop cTaHy
. TyuHicTb -
. TyuHicts +

Kaptka TF - BCTaBTe A0 KnaLaHHA

O Charging

@ Microuss - usB 5v
The charger is sold separately

230V o]
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e . Charging - + — — — — — — — — —

9 O Charged - -

NOTE

The charge level display for iOS

is approximate. Incorrect display

of the charge level is not a breakdown.

cz
® Nabijeni
1. MicroUSB - USB 5V
Nabijecka se prodavéa samostatné
2. Nabijeni
3. Uctovano
POZNAMKA Zobrazeni urovné nabiti pro iOS
izné. Nespravné zobrazeni trovné nabiti
nepiedstavuje poruchu
DULEZITE Pokud na
déle nez tfi mésice, musi se nabit, aby se zabranilo
nespravné funkci vnitini baterie.

EN
@ Charging
1. MicroUSB - USB 5V
The charger is sold separately
2. Chargin
3. Charge
NOTE The charge level display for iOS is
approximate. Incorrect display of the charge level
is not a breakdown.
IMPORTANT If headset is not used for more than

three month, it must be charged, to prevent internal

battery malfunction.

8 tadowanie

MicroUSB - USB 5V

tadowarka jest sprzedawana osobno

tadowanie
3 Natadowany
UWAGA poziom natad, ia dla iOS
jest przybliz i Swi i
poziomu natadowania nie oznacza awarii.
WAZNE Jesli zestaw stuchawkowy nie jest uzywany
przez ponad trzy miesiace, nalezy go natadowac,
aby zapobiec usterce wewnetrznej baterii.

IMPORTANT

If headset is not used for more than three
months, it must be charged, to prevent
internal battery malfunction.

DE
@ Aufladen
1. MicroUSB - USB 5V

Das Ladegerét ist separat erhaltlich
2. Aufladen
3. Berechnet
HINWEIS Die Anzeige des Ladezustands fiir iOS ist
ungeféhr. Eine falsche Anzeige des Ladezustands ist
keine Panne.
WICHTIG Wenn das Headset lidnger als drei Monate
nicht verwendet wird, muss es aufgeladen werden,
um Fehlfunktionen des internen Akkus zu
vermeiden.

Fl
9 Lataus

MicroUSB - USB 5V

Laturi myydaan erikseen
2. Lataus
3. Ladattu
HUOMAUTUS iOS: n lataustason ndytto on
likim&arainen. Vaara lataustason naytto ei ole
erittely,
TARKEAA Jos kuulokkeita ei kiyteti yli kolme
kuukautta, ne on ladattava, jotta viltetdan pariston
sissinen toimintahairio.
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@ (incircare

1. MicroUSB - USB 5V
Incarcatorul se vinde separat

2. Incarcare

3. Incarcat
NOTA Afisajul mvelulun de incarcare pentru iOS
este ap fisarea incorectd a

de incarcare nu este o defectiune.

IMPORTANT Daca setul cu casca nu este utilizat mai
mult de trei luni, acesta trebuie incércat, pentru

a preveni defectiunile interne ale bateriei.

RU
® 3apsaaka
1. MicroUSB — USB 5V
3apsiaHOe YCTPONCTBO NpUOBpeTaeTcs OTAEBHO
2. 3apsxaetca
3. 3apsxeH

BHUMAHME OtobpakeHue ypoBHs 3apaaa ana i0OS

He BepHoe
YPOBHA 3apaga He ABAAETCA 6pakom.
BAXXHO Ecnmn rapnm'ypa He ucnonb3yetca 6onee
Tpex TO ee
AKKYMYNIATOP He Bbillen U3 CTpos.

SWE

@ Laddar

1. MicroUSB - USB 5V
Laddaren séljs separat

2. Laddar

3. Laddad

OBS Laddningsni

Felaktig visning av laddningsnivan

ar inte en uppdelning.

VIKTIGT Om headsetet inte anvénds

i mer &n tre manader maste det laddas

for att forhindra internt batterifel.

b,UTO6BI

isningen for iOS &r ungefirlig.

SVK
@ Nabijanie
1. MicroUSB - USB 5V
Nabijacka sa predava samostatne
2. Nabijanie
3. Spoplatnené
POZNAMKA Zobrazenie trovne nabitia pre iOS
je prlbllzne Nespravne zobrazenie trovne nabitia
neznamené poruchu.
DOLEZITE Ak sa nahl nebude p
dlhsie ako tri mesiace, musi sa nabit, aby
sa zabranilo nespravnej funkcii vniitornej batérie.

UKR
@ 3apapka
1. MicroUSB - USB 5 B

3apagHWiA NPUCTPIN NPOAAETLCA OKPEMO
2. 3apsapka
3. 3apsapxaetbca
I'IPI/IMITKA Bigo6pakeHHs planu 3apsaay ana i0S
€ I piBHA
3apAAy He € NOIOMKOIO.
BAXK/INBO! Akwo ra| Pa He BUKOPUCTOBYETLCA
6inbe Tpbox MicAwiB, il NOTPiI6HO 3apaanTH, W06
3ano6irTm BHYTPILHIi HecnpaBHOCTI akymynsTopa.

© Connection

0 Select Bluetooth mode

cz

© Spojeni

1. Vyberte reZim Bluetooth
2. Telefonické vyhledavani
3. Pfipojeno

PL

© Polaczenie

1. Wybierz tryb Bluetooth
2. Wyszukiwanie telefonu
3. Potaczony

SVK

© Pripojenie

1. Vyberte reZim Bluetooth
2. Telefonické vyhladavanie
3. Pripojené

search
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|
|
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© Verbindung © VYhteys
1. Waéhlen Sie den Bluetooth-Modus 1. Valitse Bluetooth-tila
2. Telefonsuche 2. Puhelimen haku
3. In Verbindung gebracht 3. Yhdistetty
RO RU
© Conexiune © Coeaunenuve
1. Selectati modul Bluetooth 1. Bbibpatb pexum Bluetooth
2. Cautare telefonica 2. Mowuck TenedpoHa
3. Conectat 3. MoacoeanHeH
SWE UKR

© Forbindelse © Miaknouenus

1. Valj Bluetooth-lage 1. Bubepitb pexxum Bluetooth
2. Telefons6kning 2. Mouwyk TenedoHy

3. Ansluten 3. NigkntoyeHo

O FM mode

o Next station o Previous station

- -

. e 1. Select FM mode

-

| -

— - o 2. Autosearch - click

O 3. wait while FM
seach finish

cz DE FI

O Rezim FM O FM-Modus O FM-tila

1. Dalsi stanice 1. Nachste Station 1. Seuraava asema

2. Predchozi stanice 2. Vorherige Station 2. Edellinen asema

3. 1.Vyberte rezim FM 3. 1. Wahlen Sie den FM-Modus 3. 1. Valitse FM-tila

4. 2. Automatické vyhledavani - 4. 2. Autosuche - Klicken Sie auf 4. 2. Automaattinen haku - napsauta
kliknéte 5. 3. Warten Sie, bis die FM-Suche 5. 3. Odota, kunnes FM-haku loppuu

5. 3. Pockejte, az skonci FM seach beendet ist

PL RO RU

O TrybFM ® Mod FM O TMpocnywmeanue pagno

1. Nastepna stacja 1. Urmatoarea statie 1. Cnepytowas craHums

2. Poprzednia stacja 2. Statia anterioara 2. MMpeapblayuias craHuma

3. 1. Wybierz tryb FM 3. 1. Selectati modul FM 3. 1.Bbibpatb pexxkum FM

4. 2. Automatyczne wyszukiwanie - 4. 2. Cautare automata - faceti clic 4. 2. ABTOMOUCK - KOPOTKO HaxaTb
kliknij 5. 3. Asteptati pana la finalizarea 5. 3. OxuaaTh OKOHYaHUA Noucka

5. 3. Poczekaj na zakonczenie cautarii FM cTaHumin FM
wyszukiwania FM

SVK SWE UKR

O Rezim FM O FM-lige O Pexum FM

1. Nasledujlca stanica 1. Nasta station 1. HactynHa craHujs

2. Predchadzajuca stanica 2. Foéregaende station 2. TonepegHs craHujis

3. 1.Vyberte rezim FM 3. 1.Vélj FM-lage 3. 1. Bubepitb pexum FM

4. 2. Automatické vyhladavanie - 4. 2. Autosokning - klicka 4. 2. ABTOMOLLYK - KNALHiTb
kliknite 5. 3.Vanta medan FM-sckningen 5. 3. 3auekaliiTe, NOKW 3aKiHUNTLCA

5. 3.Pockajte, kym dokonci ar klar nowyk FM

vyhladavanie FM

O AUX mode

o External sound sourse

IMPORTANT
In AUX mode FM/MP3/BT modes and microphone won't work.

cz

© Rezim AUX

1., Externj zvukovy zdroj

DULEZITE V rezimu AUX nebudou
rezimy FM / MP3 / BT a mikrofon
fungovat.

FI

ilahde
TARKEAA AUX tllassa FM /MP3 /
BT-tilat ja mikrofoni eivat toimi.

DE

© AUX-Modus

1. Externe Soundquelle

WICHTIG Im AUX-Modus
funktionieren die FM / MP3 /
BT-Modi und das Mikrofon nicht.

PL

© Tryb AUX

1. Zewnetrzne zrodto dzwieku
WAZNE W trybie AUX tryby FM /
MP3 / BT i mikrofon nie dziataja.

EN

© AUX mode

1. External sound sourse
IMPORTANT In AUX mode
FM/MP3/BT modes and
microphone won't work.

RO

© Mod AUX

1. Sunet extern

IMPORTANT in modul AUX,
modurile FM / MP3 / BT si
microfonul nu vor functiona.

RU

© Moak, K y nc y 3ByKa

1. BHewWwHWiA ncTouHmnk 35yKa

BAXXHO Mpwu np ¢yHkuum FM/MP3/BT n He 6yayT p

Mpw Takom noak. MOryT | c y P
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© Rezim AUX © AUX-lige © AUX pexum

1. Vonkajsi zvukovy zdroj 1. Externt ?ud sourse 1. 30BHiLUHIi 3ByKOBWIA Akepeno
DOLEZITE V rezime AUX nebudu VIKTIGT | A X-ldge fungerar inte BAXX/INBO Y pexxumi AUX

rezimy FM / MP3 / BT a mikrofén
fungovat.

FM / MP3 / BT-lagen och
mikrofonen.

pexxumn FM / MP3 / BT ta
MiKpodOH He NpauloBaTUMYTh.

& CZ BEZDRATOVA SOUPRAVA | NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby, elektrostaticke
vyboje) mohou ovlivnit fungovéni tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od zafizeni zpusobujiciho
ruseni.

stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotiebitel se zavazuje odevzdat viechna zafizeni
a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do pisluSnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon piislusné zemé.
EEmm Symbol na produktu, navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplsoby zuZitkovani

Ochrana Zivotniho prostredi
ﬁ Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a elektronicka zafizeni

Podminky pro bezpecné a Gcinné pouZi
Bezpednostni opatfeni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro Gdrzbu a vyménu
vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované servisni stredisko Defender.
Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvniti nejsou volné se pohybujici objekty.
Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat male soucasti.
Ne dopoustéjte zésahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponoruijte vyrobek do kapalin.
Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zplsobit mechanické poskozeni
vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.
V pfipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepoutivejte. NepouZzivejte zjevné vadny vyrobek.
Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouZiti), pfi vzniku kondenzované
vlhkosti a v agresivnim prostfedi.
Neberte Usty.
Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, lékarské a vyrobni tcely.
0. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouZzitim nechte zboZi ohfat v teplé mistnosti

(+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12k Nepouzivejte vyrobek pii fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno
zékonem.
Vlastnosti - Slot pro karty MicroSD « Nastavitelna celenka « Audio kabel v kompletu « Pohyblivé musle sluchatek
« Vestavéné FM radio « Vydrz baterie az 8 hodin
Technické parametry « Bluetooth-specifikace: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Primér membrany: 40 mm
« Citlivost (sluchatka): 115 dB « Citlivost (mikrofon): -42 dB « Rozsah kmito¢ti (sluchatka): 20-20000 Hz « Rozsah
kmitoctd (mikrofon): 20-16000 Hz « Rozsah: 0-10 m « Doba prace v rezimu rozhovoru / poslouchani hudby: 8 hodin
+ Konektory: Micro-USB pro nabijeni baterie
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town,
Chaoyang District, Shantou, China. Made in China. Doba pouZitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum
vyroby viz obal. Viyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této
prirucce. Nejnovéjsi a Gplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.
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Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen
des Geréates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden
Geréaten zu vergroBern.

Entsorgung
E Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
mmmm Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fur weitere Information wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder die 6rtlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbstéandig repariert werden
kénnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich
an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme
der Ware Uberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei
beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.
Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.
Das Erzeugnis nicht in die Flissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen,
die die mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine
Garantie ibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9
1

Hw

. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
0. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwdrmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt
sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Besonderheiten

« Micro-SD-Steckplatz « Regelbarer Kopfbigel

« Audiokabel im Lieferumfang

« Bewegliche Ohrmuscheln

« Eingebauter FM-Empfanger

« Akkulaufzeit bis 8 Stunden

Eigenschaften

« Bluetooth-Spezifikation: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrandurchmesser: 40 mm
« Empfindlichkeit (Kopfhorer): 115 dB « Empfindlichkeit (Mikrofon): -42 dB « Frequenzbereich
(Kopfhorer): 20-20000 Hz « Frequenzbereich (Mikrofon): 100-16000 Hz « Aktionsradius: 0-10 m
« Betriebszeit im Gesprachmodus / Musikhoren: 8 Stunden « Stecker: Micro-USB zum Nachladen

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Unbefristete Nutzungsdauer.

Lebensdauer — 2 Jahre.

Herstellungsdatum: siehe die Verpackung

Der Hersteller behilt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen
Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung
finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com.

Hergestellt in China.
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Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields
(radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, Try
increasing the distance from the devices causing the interface.

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries,
mmmm clectrical and electronic equipment collecting and recycling company.

E Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.
Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that
it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously
defective.
Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation,
as well as in hostile environment.
Do not put into the mouth.
Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
0. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before
operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F)
within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases
when the law obliges you to turn off the device.
Features
* MicroSD card slot
« Adjustable headband
« Audio cable included
» Movable ear cups
* Built-in FM-receiver
» Works up to 8 hours on one charge
Specification
« Bluetooth specification: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrane diameter: 40 mm
« Sensitivity (headphones): 115 dB « Sensitivity (microphone): -42 dB « Frequency response
(headphones): 20-20000 Hz « Frequency response (microphone): 20-16000 Hz « Operation range:
0-10 m « Continuous talk / listening period: 8 hours « Connectors: Micro-USB for charging

N o ukw
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IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Unlimited shelf life.

Service life is 2 years.

Date of manufacture: see on the package

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated

in this manual.

The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com.

Made in China.

+ FI LANGATTOMAT KUULOKKEET | OHJE

Vaati Lo s
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympiristénsuojelua koskeva ohje

Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon

kansallisessa lainsaadanndssa, patevat seuraavat madrdykset: Sahko- ja

elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talougatteen mukana. Kuluttajalla on lain
EE mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kéyttoian paatyttya

niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saannot ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

2. Ala pura. Tama tuote ei sisélla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen

tuotteen

vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun

Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, ettd se on ehja eika sen sisalla

ole vapaasti liikkkuvia esineita.

Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.

Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Ala upota tuotetta nesteisiin.

Ald altista tuotetta tarindlle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.

Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.

Ala kiyts, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Ald kayta tuotetta, jos tiedat,

ettd se on vioittunut.

Ala kdyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje),

kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistdissa.

Al3 laita suuhun.

. Ala kayta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

0. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.

12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.

Ze® N o vaw

Ominaisuudet

« MicroSD-muistikorttipaikka

« Sdadettava paapanta

« Toimitukseen kuuluu audiokaapeli

« Liikkuvat kuulokekupit

« Sisaanrakennettu FM-radio

« Toimii jopa 8 tuntia yhdella latauksella

Tekniset tiedot

« Bluetooth-spesifikaatio: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Kalvon halkaisija: 40 mm
« Herkkyys (kuulokkeet): 115 dB « Herkkyys (mikrofoni): -42 dB « Taajuusalue (kuulokkeet):
20-20000 Hz « Taajuusalue (mikrofoni): 20-16000 Hz « Valikoima: 0-10 m « Puheaika / musiikin
kuunteluaika: 8 tuntia « Liittimet: Micro-USB akun lataukseen

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Sailyvyysaika on rajaton. Kayttoaika — 2 vuotta. Valmistuspéiva: katso pakkauksesta.

Valmistaja pidattaa oikeuden tdssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien
muutoksiin.

Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com.

On tehty Kiinassa.

w PL BEZPRZEWODOWY ZESTAW SLtUCHAWKOWY | INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub pola
o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofalowki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych
zaktocenia.

Utylizacja
Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdélnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je odda¢
w specjalnym punkcie zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego

B do recyklingu. W ten sposdb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:

1. Uzywa¢ produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy
sie kontaktowa¢ ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender.
Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku
swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotéw.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawierac
mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu.
Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢
do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy
wykryciu uszkodzen mechanicznych.
Nie uzywa¢ produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
Nie uzywaé w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
Nie brac¢ do ust.
Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
0. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)
w ciggu 3 godzin.
11. Wylgczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza
uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytgczenia urzadzenia jest okreslony
przez prawo.
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Funkcje

« Slot na karty MicroSD « Patgk regulowany « Kabel audio w zestawie « Obracane nauszniki

« Wbudowany FM-odbiornik « Czas pracy baterii do 8 godzin

Specyfikacji

« Bluetooth specyfikacja: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Srednica membrany: 40 mm

« Czutos¢ (stuchawki): 115 dB « Czutos¢ (mikrofon): -42 dB « Zakres czestotliwosci (stuchawki):
20-20000 Hz « Zakres czestotliwosci (mikrofon): 20-16000 Hz « Zakres dziatania: 0-10 m « Czas
pracy w trybie rozmowy / stuchania muzyki: 8 godzin « Ztgcza: Micro-USB do tadowania baterii

Importer: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Nieograniczony okres waznosci. Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametrow technicznych okreslonych
w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukcji jest dostepna na stronie internetowej
www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.

() RO GARNITURA FARA FIR | INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta
Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de
frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de
curent electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza
aceste bruieri.
Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator
Din momentul aplicéarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs,
in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea,
revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti
o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranti si folosire eficienta a produsului

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste
deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau
la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va
ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati
articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile

sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,

produsului nu se acorda nici un fel de garantii

Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul

stiind despre faptul ca este deteriorat.

A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul

de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

A nu se introduce in gura.

A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

0. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte

de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi
la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-1 folositi o perioada
mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul
distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta
de legislatie.

Particularitatile

« Slot pentru card MicroSD « Banda de fixare reglabila « Cablu audio inclus in set

« Cupe mobile a castilor « Receptor FM incorporat « Durata de viata a bateriei de pana la 8 ore

Specificatiile tehnice

« Bluetooth - caietul de sarcini: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Diametrul al membranei:

40 mm - Sensibilitate (casti): 115 dB « Sensibilitate (microfon): -42 dB « Frecventa de raspuns

(casti): 20-20000 Hz « Frecventa de raspuns (microfon): 20-16000 Hz » Raza de actiune: 0-10 m

« Timpul de functionare in regimul de convorbire / ascultare a muzicii: 8 ore « Conectoare:

Micro-USB pentru alimentarea bateriilor

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producétor: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,

Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate

n acest manual.

Cea mai recenta si recentd versiune a manualului este disponibila pe www.defender-global.com
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Produs in China.

@ RU BECMPOBOAHAA TAPHUTYPA | MHCTPYKLUA

JAeknapauma cooTBeTCTBUA
Ha ¢pyHKLVOHMpOBaHWe ycTpoIicTBa (yCTPOCTB) MOTYT NOBANATL CTaTUYeCcKUe, SneKTpudeckune
WIn BbICOKOYACTOTHbIE Noasa (pa,qmoannapaTypa, MOBUNbHbIE Teﬂe¢OHbI, MWKPOBOJIHOBbIE Me4u,
3/ieKTpocTatnyeckmne paBpﬂAbl). B cnyyae BO3HUKHOBEHWA yBeNUYbTe pacCToAHNE OT yCTpOIZCTBa,
BblI3blBarOWEro nomMmexu.
Ytunusauma 6atapeek, 31€KTPUUECKOro U 31EKTPOHHOTO 060pyAoBaHUA
70T 3HaK Ha ToBape, baTapeiikax K TOBapy WK Ha ynakoBke O3HauyaerT,
4TO TOBap He MoXeT 6bITb YTUN3NPOBaH BMecCTe C 6bITOBbLIMMN oTXoAamMu.
OH AONXKEH 6bITb AOCTaB/eH B KOMMNaHUKO No C60py nytnansagun 6aTapeeK,
SNEKTPNYECKOro U 3NeKTPOHHOro O60py/J,OBaHVIﬂ.
Mpaeuna n ycnosus 6esonacHoro 1 3¢p¢$HeKTUBHOro UCMO/Ib30BaHWUA TOBapa
MepbI NpesoCTOPOXKHOCTM:
1. WNcnonb3oatb TOBap TONLKO MO MPAMOMY Ha3HaYeHWHo.
2. He pa36mpa'rb ﬂ,aHHOe nsgenve He cCoaepXxnT t-IEiCTeI/I nognexatmx camocToAaTeNbHOMY
peMoHTy. o Bonpocam 06CyXMBaHKA U 3aMeHbl HeMCNPaBHOTO U3aenus obpallaiitecs
K dvipMe-npojaBLy VAV B aBTOPV30BaHHbIV cepBucHBI LieHTp Defender. Mpu npreme
ToBapa y6eAuTeCh B €ro LieoCTHOCTU U OTCYTCTBUM BHYTPW CBOBOAHO NepemelLatoLLmxcs
npeamMeToB.
He npeaHasHaueH Ans aetein 4o 3-x neT. MoxeT cogepxaTb Menkue geTanu.

v w

He noaBepratb Usgenne Bubpaumnam U MexaHUUYeCKUM Harpyskam, CnocobHbIM NPUBECT

K MexaHV4eckuM NoBpeXAeHnaM ToBapa. B ciyyae Haamuma MexaHuueckux NoBpexaeHui

HUKaKNX rapaHTWii Ha ToBap He JaeTca.

He ncnonb3oBath Npu BUAVMBIX NOBPeXAeHUAX U3aenvs. He noab3oeaTbcs 3aBeoMO

HeucnpaBHbIM YCTPOINCTBOM.

He ncnonb3oBatb Npu Temnepatypax HUXe UKW Bbille PEKOMEHAYEMbIX (CM. UHCTPYKLUIO

r0/1b30BaTe/Isl), MPU BO3HWKHOBEHN KOH/EHCVPYEMOI BAXKHOCTY, a Takoke B arpeccuBHOM cpeje.

He 6paTb B poT.

He ncnonb3osaTth 3genne B NPOMbILLAEHHbIX, MEANLIMHCKUX AU MPOU3BOACTBEHHBIX LiensX.

0. B cnyyae, ecav TpaHCMOPTUPOBKa TOBapa OCYLLLECTBAANACL NPU OTPULIATENbHbIX

Temnepatypax, nepe Ha4aaoM 3KCrlyaTalymn HyXHO AaTb TOBapy COrpeTbCs B TEMIOM
nometeHun (+16-25 °C) B TeueHue 3 yacos.

. Bblk/1t0UaTh yCTPOWCTBO KaX /bl pa3, Koraa He NaaHUpyeTca UCMob30BaTh ero B TeueHune

ANVTENBHOTO Nepuo/a BpeMeHH.

12. He ncnonb3oBaTh YCTPOMCTBO NPU BOXAEHUN TPAHCNOPTHOTO CPEACTBA B Cyyae, ecam
YCTPOWCTBO OTBNIEKAET BHUMaHWE, a Takxe B TeX Clyyanx, Korja oTKItoUeHre yCTpoicTBa
npeAycMOTPEeHO 3aKOHOM.

HasHaueHwue: yCTPOICTBO A1l NePCOHaNbHOTO NPOC/YLUIMBAHKA 3ByKa

Oco6eHHocTH « CoT Ans kapThl MicroSD « Peryanpyemoe oronosbe * Aygnokabens B

KovvénneKTe « MoaBuXHble YaLiku « BctpoeHHbI FM-npuemHuk « Bpems paboTbl akkymynstopa

A0 8 vacos

Xapaktepuctukm « Bluetooth-cneyundukaums: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « inametp

Mem6paHbl: 40 MM « YyBCTBUTENBbHOCTb (HayLHWKKM): 115 AB « YyBCTBUTENBHOCTL (MUKPOOH):

-42 pb + YacToTHbIN AnanasoH (HaywHukw): 20-20000 Iy, « YacToTHbIV AnanasoH (MUKPOGOH):

20-16000 Ty « Pagunyc peiicteus: 0-10 M » Bpems paboTbl B pexume pasrosopa /

NpoCAyLWMBaHNS My3blku: 8 vac » Pasbembl: Micro-USB gns 3apaakv b6atapen

Wmnoptep B P®: OO0 «T/, Komnanusa Aederaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, ya. CyuieBckas,

Aom 27, cTp. 2, nomeuieHne lll, komHata 3, odpumc 63.

W3rotosutens: NyaHayH LLenrtena TekHonoaxu Ko, /lta. Aapec: FoyHaHb Bunagxx Vkaactpuan

Spwa, Myxao TayH, YaoaHr Anctpukr, LWaHToy, Kutaii. CaenaHo B Kutae.

CpoK rogHOCTV He orpaHuydeH. Cpok cayx6bl — 6 MecsLEeB. [apaHTUHbIV CPOK - 6 MecsLEeB

[Jeknapauus o cootsetcteum EASC N RU -CN.HB11.B.04789/20 Cpok aencteus ¢ 17.02.2020

no 16.02.2025. BeigaHa VcneitatenbHoit Jlabopatopueii OO0 «3kcnepTvsa kadecTsa».

CoortsetcrByeT TpeboBaHuam TP EADC 037/2016 «O6 orpaHuyeHUy NprMeHeHNs onacHbIxX

BELLECTB B U3ENNAX SNEKTPOTEXHUKUN U PAAVNOINEKTPOHNKN».

Ceptuukar coorsercaus N2EASC RU C-CN.HB35.B.01118/20 Cpok aeicteus ¢ 06.08.2020

no 05.08.2025. Beigan OO0 "Tpactcept”. CooTBeTcTBYeT TpeboBaHuam TP TC 020/2011

«INeKTPOMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeACTB.

Cnrcok aBTOP130BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB A0CTyneH Ha caite Defender:

https://defender.ru/places/service. [Jata npon3BoACTBa: CM. Ha yNakoBKe

MpownsBoanTens OCTaBAseT 32 COBON NPaBO U3MEHEHWS KOMMIEKTALMM W TeXHUUECKMX

XapaKTePUCTK, YKasaHHbIX B 3TON MHCTPYKLWK. OCNeAHAR 1 NOHAA BEPCUA MHCTPYKLMM

JOCTynHa Ha cante www.defender-global.com

CaenaHo B Kutae.
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1

He AonyckaTtb nonajaHua Baaru Ha nsgeave u BHyTpb ero. He onyckatb nsgenne B XNAKOCTU.

@ SVK BEZDROTOVA SLUCHADLA S MIKROFONOM | INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja mozu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparatura, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd

Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok

nemoze utilizovat’ spolu s doméacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
B (tory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky bezpecného a ucinného pouzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla tcelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti
s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo
na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’

a nepritomnost volne posuvacich ¢asti v hom.

3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat drobné casti.

4. Nedovolit  aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

5. Nevylozit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické
poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st ziadne
zaruky.

6. Nepouzwat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné
Ze je pokazeny

7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid' Navod na pouZzitie),

v pripade vytvarania kondenzovanej vlhkosti, ani v agresivnom prostredi.

8. Neklast do Ust.

9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné Gcely.

10. V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat’
volne zohriat' v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi cas.

12. NepouZzivat’ vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje
pozornost’ vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku urcené podla zakona.

Osobitosti

« Slot pre MicroSD kartu

« Nastavitelna celenka

« Audio kabel je stcast'ou balenia

« Pohyblivé reproduktory

« Vstavané FM radio

« Vlydrz batérie az 8 hodin

Technické charakteristiky

« Bluetooth-zameranie: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Diameter membrany: 40 mm
« Citlivost’ (slichadld): 115 dB « Citlivost (mikrofén): -42 dB « Frekvencny rozsah (sluchadla):
20-20000 Hz « Frekvencny rozsah (mikrofén): 20-16000 Hz « Radius cinnosti: 0-10 m « Pracovny
Cas v rezime rozhovoru/pocivania hudby: 8 hodin « Spojky: Micro-USB pre nabijanie batérie

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Cas pouZzitelnosti je neobmedzeny.

Zivotnost' — 2 roky.

Déatum vyroby: vid na obale

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto pokyne.
Najnovsia a pIna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com.

Vyrobeno v Cine.

4 SWE TRADLOST HEADSET | BRUKSANVISNING

Forsakran om 6verensstammelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovéagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar
uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.

Not om miljoskydd
E Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller
foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
mmmm Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet av
dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for detta
definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol p& produkten,
instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdmmelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon
och din omgivning.

Regler och villkor fér séker och effektiv anviandning av produkten
Sékerhetsatgéirder:

1. Anvand produkten enbart for avsett &ndamal.
2. Tainte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjalv kan reparera. For underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller
ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess
integritet
och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.
Produkten &r ej Iamplig fér barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor.
Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska
skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
Anvénd inte produkten om den har synliga skador. Anvénd inte en uppenbart defekt produkt.
Anvéand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena
(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljcer.
Ta inte i munnen.
Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
0. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum
(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen ar stérande, liksom i de fall
da anordningen ska stangas av enligt lagen.

VX N Uukw

Sardrag

» Oppning fér Micro-SD-kort « Reglerbar huvudband

« Audiokabel ingar « Rorliga koppar « Inbyggd FM-radio

« Upp till 8 timmars batteritid

Tekniska egenskaper

« Bluetooth-specifikation: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Diameter pa ett membran: 40
mm « Kénslighet (headset): 115 dB « Kanslighet (mikrofon): -42 dB « Frekvensatergivning
(horlurar): 20-20000 Hz « Frekvensomrade (mikrofon): 20-16000 Hz « Aktionsradie: 0-10 m

« Oppettider samtaltillstand / musiktillstand: 8 timmar « hane jack: Micro-USB laddare

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.

Tillverkaren forbehaller sig ratten att &ndra uppsattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

“ UKR BE3JPOTOBA FAPHITYPA | IHCTPYKL,IA

Jexnapauis BignosigHocTi

Ha ¢yHKUioHyBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMANBATY CTaTUYHI, €NEKTPUYHI

ab0 BMCOKOYACTOTHI Noss (pagioanapatypa, MObiNbHI TenepoHu, MiKpOXBUALOBI Neui,
eNeKTPOCTaTUYHI PO3PAAW, TOLLO). Y BUNaAKY BUHUKHEHHS TaKoro BNAMBY 36iabluTe BiACTaHb
Big Vioro Axepena.

Ytunisauis 6atapeiiok, €1eKTPUUHOrO i e/1IeKTPOHHOrO yCTaTKyBaHHsA

Lis no3Hayka Ha BMpoGi, baTapelikax 40 BUpOoby abo ynakoBLji NO3HaYaE, Wo BUpi6

He MOXKHa yTunisyeaTun 3 nobyToBnMM Bigxoaamu. BiH noBuHeH ByTn AocTaBneHnin B micue
EEE o 360py Ta yTuisaLlii 6aTapeiiok, eNeKTPUUYHOrO Ta eeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHSA.

MpaBuna Ta ymoBu 6e3neuHoro Ta epeKTMBHOro BUKOPUCTAHHSA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:

1. BukopucToByBaT TOBap TibKM 3@ NPAMUM Npu3HaYeHHAM
2. He pos6bupatu. JaHui ﬂpVICTpIVI He MiCTUTb YacTuH, Lo nl,a,nﬂrarorb CaMOCTIiHOMY PEMOHTY.
LLloao obcnyroByBaHHA Ta 3aMiHW HeCNpaBHOro BUPOBY 3BepTanTecs 40 GipMU-npoaasLs
abo B aBTOpU30BaHMii cepsicHWii LeHTp Defender. Mig yac npuiiMaHHs TOBapy BreBHITbCS
B 1Or0 LiNiCHOCTI Ta BIACYTHOCTI BCEPeAUHI NPEAMETIB, WO BibHO NepeMillytoTbcs
He nepeabaueHnii gns giteit Bikom Ao 3-x pokis. Moxe MicTuTi ApibHi geTani
3anobiraiite nonagaHHs Bonorn Ha Bupi6 abo BcepegnHy Bupoby. He 3aHyptoiite BUpi6
B PiANHY
3anobiraiite BNAMBY Ha BMPI6 BibpaLiii Ta MexaHiUYHUX HaBaHTaXeHb, LLO MOXYTb NPUBECTU
A0 YLWKOAKEHHS BUPOBY. [apaHTia He HaAa€eTbCA Ha BUPIB, LLO MAE MeXaHiYHi MOLWKOAXKEHHS.
He kopucTyiiTecs BUpObOM, AKLLO BiH MOLUIKOAXKEHWIA.
He BukopwvcTOBYBaTW NpK TemnepaTtypi BuLe abo HUXKYe TOl, Lo PEKOMEHAYETbCA
B iIHCTPYKLii KOPUCTYyBaYa, NPU BUHUKHEHH| KOHAEHCOBAHOT BOIOTY, @ TaKOX B arpecvBHOMY
cepefoBuLLi
8. He 6patn go pota
9. He BuKopucToByBaTyt BUPI6 3@ NPOMWUCIOBUM, MEANYHUM a60 BUPOGHNUMM NPU3HAYEHHAM
10. ko BMPi6 TpaHcnopTyBascs Npu Temnepatypi Hwxue 0 °C, T0 nepes nodaTkom
eKCI'IJ'IyaTBLUI
noTpibHO BUTPMMaTU BUPI6 Npu TemnepaTtypi He Huxuye +16 °C NPoTAroM 3-x roAnH.
11. BuMuKaiiTe NPUCTPIit KOXHOTO pasy, AKLLO NAaHYETHCA He BUKOPUCTOBYBATW MOTO NPOTATOM
ZOBroTpyBanoro nepioay
12. He BrkopucTOBYiiTe NPUCTPIN Ni4 Yac ynpasaiHHs TPaHCMOPTHUM 3aCO60M, SKLO
ue BIABOJ’IIKa€ yBary, a TakoXx y BunajKax, Konu BIAKIHO‘-{EHHR npucTporo nepeAGaque
3aKOHO/AABCTBOM.
Mpu3HaueHHA: yCTPill ANs NePCOHaNbHOTO NPOCAYXOBYBaHHA 3BYKY
OcobauBocTi
« Cnot ansa kaptv MicroSD « PerynboBaHe Haronos's « Aysiokabenb B KOMNAeKTi * PyxoMmi yaliku
HaByLHWKIB * BbyaoBaHuii FM-npuiimay « Yac poboTu 3apaaxeHol 6atapei 40 8 roanH
TexHiuHi XapaKTepucTukn
* Bluetooth-cneuudikauis: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « [liavetp membpaHnu: 40 mm
* YyTamsicTb (HaByWwHWKK): 115 A6 « YyTamsicTb (MikpodoH): -42 Ab « YacToTHWIA giana3oH
(HaByWHwKw): 20-20000 Iy, « YacToTHUIA AianasoH (MikpodoH): 2016000 Iy, « Pagiyc aii: 0-10 m
* Yac pob0Tu B pexumi po3MOBM / NPOCIYXOBYBaHHA My3uku: 8 roauH « Pos'emu: Micro-USB
ANs 3apagkv batapel
IMnopTep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huue Mignpremctso “Mpomuciosi Cuctemms,
appeca: Bys. Kupuniscbka, 40A, m. Kuis, 04080, YkpaiHa.
Bripo6Huk: NyaHayH LLeHrteHa TekHonoaxi Ko, JITA. Aapeca: FoyHaHb Binagx IHaactpian Epia,
l'yxao TayH, YaoaHr [ictpikT, LWaHTtoy, Kntaii.
TepMiH NpuAaTHOCTI He 0bMexeHUIA. TepMiH cnyx6u -6 micauis. FapaHTiliHWA nepioa - 6 micauis
Mepenik aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LLEHTPIB AMBITbCA Ha caitTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service. lata BupobHULTBa: AVB. Ha ynakoBLyi
Bupo6HUK 3anumiae 3a coboto NpaBo 3MiHW KOMMNAEKTaL,T | TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK,
3a3HaYeHnx B Uil iHCTpyKLii. OCcTaHHA Ta NOBHa Bepcis IHCTPYKLT AOCTyNHa Ha caiTi
www.defender-global.com

No v hw

3pobneHo B Kutai.



